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Шестой комитет 
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

Пункт 80 повестки дня: Доклад Комиссии 

Организации Объединенных Наций по праву 

международной торговли о работе ее пятьдесят 

первой сессии (продолжение) (A/C.6/73/L.11, 

A/C.6/73/L.12, A/C.6/73/L.13 и A/C.6/73/L.14) 
 

Проект резолюции A/C.6/73/L.11: Доклад Комиссии 

Организации Объединенных Наций по праву 

международной торговли о работе ее пятьдесят 

первой сессии 
 

1. Председатель объявляет, что к числу авторов 

проекта резолюции присоединились Испания и Сер-

бия. 

2. Проект резолюции A/C.6/73/L.11 принимается.  

 

Проект резолюции A/C.6/73/L.12: Конвенция 

Организации Объединенных Наций о 

международных мировых соглашениях, 

достигнутых в результате медиации 
 

3. Проект резолюции A/C.6/73/L.12 принимается. 

 

Проект резолюции A/C.6/73/L.13: Типовой закон 

Комиссии Организации Объединенных Наций по 

праву международной торговли о международной 

коммерческой медиации и международных мировых 

соглашениях, достигнутых в результате медиации 
 

4. Проект резолюции A/C.6/73/L.13 принимается. 

 

Проект резолюции A/C.6/73/L.14: Типовой закон 

Комиссии Организации Объединенных Наций по 

праву международной торговли о признании и 

приведении в исполнение судебных решений, 

принятых в связи с производством по делам о 

несостоятельности 
 

5. Проект резолюции A/C.6/73/L.14 принимается. 

 

Пункт 79 повестки дня: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных 

Наций (продолжение) (A/C.6/73/L.15) 
 

Проект резолюции A/C.6/73/L.15: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций 
 

6. Г-н Варрайч (Пакистан), представляя проект 

резолюции от имени Бюро, говорит, что его текст в 

основном повторяет и усиливает текст резолю-

ции 72/112 Генеральной Ассамблеи посредством не-

скольких добавлений и поправок. В новом двадцать 

первом пункте преамбулы Генеральная Ассамблея 

принимает к сведению устный доклад Председателя 

Рабочей группы Шестого комитета о ее работе в ходе 

семьдесят третьей сессии. В новом пункте 15 поста-

новляющей части проекта резолюции Ассамблея 

подтверждает свое решение о том, что рассмотрение 

доклада Группы экспертов по правовым вопросам, в 

частности его правовых аспектов, с учетом мнений 

государств-членов, а также замечаний Секретариата, 

будет продолжено на ее семьдесят пятой сессии, и с 

этой целью предлагает государствам-членам пред-

ставить дополнительные комментарии по этому до-

кладу, в том числе по вопросу о дальнейших дей-

ствиях. 

7. Поскольку вопрос о том, что государства в не-

достаточной степени реагируют на переданные на 

рассмотрение заявления, вновь поднимался в ходе 

прений на пленарных заседаниях и в ходе неофици-

альных консультаций, был добавлен новый пункт 21, 

в котором Генеральная Ассамблея рекомендует всем 

государствам указывать Генеральному секретарю 

контактные центры в целях укрепления и обеспече-

ния эффективной связи и сотрудничества между Ор-

ганизацией Объединенных Наций и государствами-

членами и просит Генерального секретаря вести и 

обновлять перечень таких контактных центров.  

8. В пункт 26 были внесены изменения с целью 

подчеркнуть особую важность обеспечения того, 

чтобы жертвы преступного поведения должностных 

лиц и экспертов в командировках Организации Объ-

единенных Наций были информированы о доступ-

ной для них помощи и поддержке, в том числе с уче-

том гендерных аспектов. Кроме того, в этом же 

пункте содержится просьба к Генеральному секре-

тарю представить Шестому комитету в ходе бри-

финга на семьдесят четвертой сессии информацию о 

такой помощи и поддержке. 

9. В измененном пункте 29 Генеральная Ассам-

блея просит Генерального секретаря продолжать об-

новлять, используя информацию, полученную от 

государств-членов, онлайновую подборку полных 

текстов представленных документов и ответов на во-

просник, а также онлайновую сводную таблицу 

национальных положений, а также просит Генераль-

ного секретаря подготовить доклад с общим обзором 

таких положений, если государства-члены предста-

вят достаточный объем информации. 

10. В пункт 30 были внесены изменения, а именно 

была включена просьба к Генеральному секретарю 

представить информацию о действующих в системе 

Организации Объединенных Наций соответствую-

щих нормативных документах и процедурах, относя-

щихся к заявлениям. В измененный пункт 31 теперь 

включена перекрестная ссылка на пункт 30. 

https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.12
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.14
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.11:
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.12:
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.12
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.13:
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.14:
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.14
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.15
https://undocs.org/ru/A/C.6/73/L.15:
https://undocs.org/ru/A/RES/72/112
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11. Он благодарит делегации за готовность к ком-

промиссу, продемонстрированную ими в ходе кон-

сультаций по этому проекту резолюции, который, 

как он надеется, будет принят без голосования. 

 

Пункт 123 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи (A/C.6/73/2) 
 

12. Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

Генеральная Ассамблея призвана играть основную 

роль в укреплении Организации Объединенных 

Наций и в повышении ее эффективности и транспа-

рентности; она служит главным форумом для много-

сторонних дискуссий и работы; необходимо всецело 

уважать как сферу ее компетенции и полномочий, 

так и ее роль в установлении административных и 

бюджетных стандартов. Равноправная, инклюзивная 

и демократическая представленность государств-

членов в Генеральной Ассамблее свидетельствует об 

универсальном характере Организации и суверен-

ном равенстве всех ее государств-членов. 

13. СЕЛАК убеждено в полезности проведения те-

матических дискуссий для обсуждения конкретных 

вопросов, имеющих исключительное значение для 

международного сообщества. Признавая улучшения, 

достигнутые в составлении графика совещаний, 

СЕЛАК, тем не менее, призывает Генеральный коми-

тет и Секретариат не допускать накладок в расписа-

нии пленарных заседаний Генеральной Ассамблеи и 

заседаний вспомогательных органов. Время прове-

дения важных прений имеет особое значение для по-

стоянных представительств, в штате которых рабо-

тает лишь небольшое число должностных лиц, по-

скольку от этого зависит не только их присутствие 

на заседаниях, но и качество обсуждений вопросов 

существа. Поэтому требуются дополнительные уси-

лия в области планирования в интересах обеспече-

ния инклюзивности и эффективности. 

14. СЕЛАК также хотело бы подчеркнуть важность 

и ценность Недели международного права и, в част-

ности, время, отведенное на совещание юрискон-

сультов. В связи с этим и с учетом весьма техниче-

ского характера их работы, необходимо и впредь вы-

делять время на это ежегодное совещание, не допус-

кая совпадения с расписанием других мероприятий 

Комитета. Следует также требовать от делегаций вы-

ступать с заявлениями разумной длительности, осо-

бенно в ходе прений по докладу Комиссии междуна-

родного права. В случае необходимости сделать бо-

лее пространные замечания делегации могут распро-

странить текст своего заявления в письменном виде.  

15. Как и в предыдущие годы, СЕЛАК хотело бы 

подчеркнуть, что следует обеспечивать полноценное 

и эффективное осуществление всех соответствую-

щих резолюций Генеральной Ассамблеи и отно-

ситься одинаково ко всем шести официальным язы-

кам организации без каких-либо ссылок на нехватку 

бюджетных средств. 

16. Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

означает постоянное обновление ее методов работы, 

с тем чтобы они по-прежнему соответствовали ее це-

лям. СЕЛАК хотело бы подчеркнуть полезность ис-

пользования электронных систем для присоедине-

ния к числу авторов резолюций и для записи в 

списки ораторов, которые уже внедрены в других 

главных комитетах. Сообщество с удовлетворением 

отмечает, что Шестой комитет начал использовать 

эти инструменты в ходе нынешней сессии. Кроме 

того, Сообщество приветствует практику распро-

странения предварительных списков ораторов по 

электронной почте до начала пленарных дискуссий. 

Портал e-deleGATE был полезен для загрузки проек-

тов резолюций в ходе семьдесят третьей сессии.  

17. Другой способ активизации работы Генераль-

ной Ассамблеи предполагает обсуждение пунктов 

повестки дня, рассматриваемых в различных коми-

тетах. СЕЛАК приветствует включение темы 

«Укрепление и поощрение международного дого-

ворного режима» в повестку дня семьдесят третьей 

сессии Генеральной Ассамблеи, что позволило про-

вести обзор правил регистрации договоров в соот-

ветствии со статьей 102 Устава Организации Объ-

единенных Наций. СЕЛАК призывает все государ-

ства-члены и далее обдумывать возможные новые 

пункты для включения в повестку дня Шестого ко-

митета, с тем чтобы обеспечить обсуждение актуаль-

ных вопросов международного права в рамках Орга-

низации Объединенных Наций. 

18. СЕЛАК приветствует резолюции 69/321, 70/305 

и 71/323 Генеральной Ассамблеи, которые направ-

лены на усиление роли и повышение авторитета, 

действенности и эффективности Генеральной Ас-

самблеи и должны осуществляться в полном объеме. 

СЕЛАК вновь призывает Генерального секретаря 

принимать эффективные меры для обеспечения 

справедливого и равного распределения должно-

стей, в том числе должностей старшего звена, в рам-

ках всей Организации, а также для достижения ген-

дерного и географического баланса при одновремен-

ном сохранении высокого уровня работоспособно-

сти, компетентности и добросовестности. 

19. Г-н Скотт-Кеммис (Австралия), выступая 

также от имени Канады и Новой Зеландии, говорит, 

https://undocs.org/ru/A/C.6/73/2
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/71/323
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что все три делегации полностью поддерживают 

усилия, направленные на то, чтобы наилучшим об-

разом использовать время, отведенное Комитету, 

особенно в ходе Недели международного права. Дис-

куссия о работе Комиссии международного права на 

текущей сессии длилась дольше, чем обычно, в ре-

зультате чего сократилось время, отведенное на рас-

смотрение других важных вопросов, включая не-

официальные обсуждения проектов резолюций. 

Необходимо принять конкретные меры для рациона-

лизации и активизации работы Комитета. 

20. Следует установить максимальную продолжи-

тельность выступлений для ораторов, в том числе 

для Председателя Комиссии международного права. 

Для обычных пунктов повестки дня может быть 

установлен пятиминутный регламент для выступле-

ний в национальном качестве и восьмиминутный — 

для выступлений от имени групп. Для прений по до-

кладу Комиссии международного права регламент 

для выступлений в национальном качестве может со-

ставлять 8 минут, а для выступлений от имени 

групп — 14 минут. У государств сохранятся все воз-

можности довести свою позицию до сведения Ко-

миссии и других стран либо напрямую, либо посред-

ством портала PaperSmart. 

21. Заслуживают поддержки и другие практиче-

ские меры, например продолжение дискуссии на 

пленарных заседаниях Шестого комитета после еже-

годного выступления Председателя Международ-

ного Суда в Генеральной Ассамблее. Возможности 

для динамичного и интерактивного обмена мнени-

ями между юрисконсультами по актуальным и но-

вым проблемам по-прежнему имеют значительную 

ценность, и их не следует ограничивать. Все три де-

легации приветствуют и поощряют усилия, направ-

ленные на полноценный учет гендерных аспектов во 

всех вопросах, рассматриваемых Комитетом, что 

должно отражаться как в докладах, подготовленных 

Секретариатом, так и в проектах резолюций, разра-

ботанных в ходе переговоров между членами Коми-

тета. 

22. Г-жа Аргуэльо Гонсалес (Никарагуа) говорит, 

что демократизация Организации Объединенных 

Наций имеет жизненно важное значение для того, 

чтобы она могла в полном объеме выполнять цели и 

задачи, закрепленные в ее Уставе, особенно в свете 

того, что государства-члены договорились объеди-

нить свои усилия в целях осуществления Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и достижения целей в области устойчивого 

развития. В этой связи необходимо и впредь прини-

мать меры по укреплению авторитета Генеральной 

Ассамблеи, с тем чтобы она могла выполнять свои 

обязанности в качестве наиболее демократичного, 

совещательного и формирующего политику органа 

Организации. В этой связи важно обеспечить осу-

ществление в полном объеме резолюций 69/321, 

70/305 и 71/323 Генеральной Ассамблеи о необходи-

мости активизации ее работы.  

23. Генеральная Ассамблея должна выступать в ка-

честве подлинного моста для взаимодействия с субъ-

ектами глобального управления, гарантируя транс-

парентность, инклюзивность и подотчетность для 

обеспечения того, чтобы все страны, большие и ма-

лые, могли быть услышаны, а их голоса учитыва-

лись, обеспечивая таким образом соблюдение прин-

ципа равенства всех 193 государств-членов. 

24. Четкое разделение функций между различными 

органами, закрепленное в Уставе и в резолюциях Ге-

неральной Ассамблеи, должно соблюдаться, а во-

просы, относящиеся к кругу ведения Генеральной 

Ассамблеи, не следует передавать на рассмотрение 

Совету Безопасности. Цель процесса активизации 

состоит в том, чтобы подтвердить центральную роль 

Генеральной Ассамблеи, которая уполномочена, де-

факто и де-юре, рассматривать наиболее важные и 

неотложные проблемы, с которыми сталкивается 

международное сообщество, и принимать по ним 

конкретные резолюции.  

25. В то время, когда жизненно важно укреплять 

многосторонний подход, следует заняться общим 

процессом реформирования Организации Объеди-

ненных Наций для того, чтобы обеспечить большую 

демократичность и эффективность работы Органи-

зации, в центре которой находится Генеральная Ас-

самблея. В этой связи Никарагуа вновь заявляет о 

своей готовности продолжать сотрудничество в рам-

ках усилий по достижению важной и необходимой 

цели активизации работы Генеральной Ассамблеи.  

26. Г-н Букори (Маврикий) говорит, что необхо-

димо активизировать работу Генеральной Ассам-

блеи как главного совещательного, формирующего 

политику и представительного органа Организации 

Объединенных Наций. Со времени принятия резо-

люции 70/305 Генеральной Ассамблеи, в которой она 

указала на настоятельную необходимость дальней-

шего повышения роли, авторитета, действенности и 

эффективности Генеральной Ассамблеи и улучше-

ния ее методов работы, было предложено несколько 

реформ для достижения этой цели, направленных в 

частности на повышение транспарентности и подот-

четности Канцелярии ее Председателя посредством 

принесения присяги при вступлении в должность и 

внедрения кодекса этики. В этой связи важно про-

должать содействовать осуществлению в полном 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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объеме этой резолюции и других предыдущих резо-

люций Генеральной Ассамблеи по вопросу об акти-

визации ее работы. 

27. В последнее время роль и значимость Канцеля-

рии Председателя Генеральной Ассамблеи, по-види-

мому, изменились, что привело, в том числе, к уча-

щению официальных выступлений Председателя в 

качестве представителя Генеральной Ассамблеи на 

мероприятиях по всему миру, где присутствуют дру-

гие высокопоставленные должностные лица и даже 

знаменитости. Соответственно, следует выделять 

достаточные ресурсы. Делегация его страны также 

придает большое значение созданию и сохранению 

институциональной памяти Канцелярии Председа-

теля, как это предусмотрено в предыдущих резолю-

циях Генеральной Ассамблеи. Документация Канце-

лярии, включая архивы, должна храниться в Канце-

лярии и быть доступной для будущих председателей 

Генеральной Ассамблеи. Кроме того, его делегация 

выступает за выпуск сборника материалов о передо-

вых методах работы прошлых председателей Гене-

ральной Ассамблеи, который мог бы способствовать 

укреплению институциональной памяти Канцеля-

рии, обеспечивая преемственность, согласован-

ность, транспарентность и подотчетность. 

28. В заключение Маврикий хотел бы подчеркнуть 

важность транспарентности и этики на всех уровнях. 

Принятие кодекса этики стало первым шагом на 

пути к обеспечению и поддержанию уважения к доб-

росовестности Организации Объединенных Наций 

во всем мире. Делегация его страны уверена в том, 

что работа Генеральной Ассамблеи будет и далее 

усовершенствована в ближайшие годы. 

29. Г-н Дотта (Уругвай) говорит, что многочислен-

ные растущие вызовы, с которыми сталкивается 

международное сообщество, оказывают непосред-

ственное влияние на потенциал Организации Объ-

единенных Наций в области реагирования, который, 

соответственно, следует укреплять. Для этого необ-

ходимо, в частности, чтобы Генеральная Ассамблея 

как наиболее разнообразный, представительный и 

легитимный орган Организации подтвердила свой 

авторитет и повысила эффективность и результатив-

ность своих методов работы. Будучи органом, пред-

ставляющим 193 государства-члена, каждое из кото-

рых имеет один голос, она обладает компетенцией 

для решения всех вопросов, касающихся трех основ-

ных направлений деятельности Организации: прав 

человека, мира и безопасности и развития. 

30. В последние годы в этой области был достиг-

нут значительный прогресс благодаря принятию ре-

золюций 69/321, 70/305 и 71/323 Генеральной 

Ассамблеи в результате интенсивных совместных 

усилий ее членов и интерактивных дискуссий по 

наиболее актуальным вопросам, что имело ощути-

мые последствия для ее работы и осуществления ее 

полномочий. На семьдесят второй сессии Ассам-

блеи, однако, существенного прогресса достигнуто 

не было; необходимо провести дополнительную ра-

боту по ряду вопросов, представляющих интерес для 

государств-членов, в отношении которых консенсус 

не сложился, несмотря на похвальные усилия Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи и сопредседателей 

Специальной рабочей группы по активизации ра-

боты Генеральной Ассамблеи. Тем не менее делега-

ция его страны выражает надежду, что отсутствие 

прогресса является временным. 

31. В рамках процесса активизации ее работы Ге-

неральная Ассамблея в настоящее время избирает 

своего Председателя, заместителей Председателя и 

председателей главных комитетов не позднее чем за 

три месяца до начала новой сессии. Необходимы до-

полнительные усилия по дальнейшему продвиже-

нию этого процесса, в частности путем обращения 

надлежащего внимания на вопрос гендерного ба-

ланса и географического распределения при назна-

чении на руководящие должности в Организации. 

Кроме того, необходимо осуществить все резолюции 

Генеральной Ассамблеи о многоязычии и обеспе-

чить на практике равное отношение к шести офици-

альным языкам Организации. 

32. Необходимо добиться более динамичного и 

скоординированного взаимодействия между Гене-

ральной Ассамблеей и другими органами, в частно-

сти Советом Безопасности, по соответствующим во-

просам существа. Это будет способствовать повы-

шению транспарентности и инклюзивности, а также 

эффективности работы Организации как системы. 

Крайне важно, чтобы Ассамблея и впредь включала 

вопрос о мирном урегулировании споров между гос-

ударствами в свою программу работы, действуя 

энергично и инициативно при осуществлении своей 

компетенции в этой области. Особенно важно, чтобы 

она осуществляла свою законную компетенцию, а не 

бездействовала, когда другой орган пытается осу-

ществлять компетенцию в отношении вопросов, ко-

торые явно входят в круг ведения Ассамблеи. Необ-

ходимо также совершенствовать координацию и 

коммуникацию между Экономическим и Социаль-

ным Советом и Генеральной Ассамблеей для осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года.  

33. Делегация его страны по-прежнему полностью 

поддерживает активизацию работы Генеральной Ас-

самблеи, которая в то же время предполагает укреп-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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ление всей системы Организации Объединенных 

Наций. 

34. Г-н аль-Бусаиди (Оман) говорит, что делега-

ция его страны приветствует прогресс, достигнутый 

в последние годы в деле активизации работы Гене-

ральной Ассамблеи. В частности, она выражает удо-

влетворение в связи с внедрением практики слуша-

ний с кандидатами на пост Генерального секретаря, 

которые проводятся представителями государств-

членов, укреплением роли Председателя Генераль-

ной Ассамблеи и тем фактом, что Генеральный сек-

ретарь провел интенсивные неофициальные кон-

сультации с государствами-членами до представле-

ния своей концепции активизации работы Организа-

ции Объединенных Наций.  

35. В целях укрепления институциональной па-

мяти Канцелярии Председателя Генеральной Ассам-

блеи правительство его страны внесло свой вклад в 

реализацию проекта оцифровывания архивов аудио-

визуальных материалов Организации Объединен-

ных Наций. Эта инициатива будет полезна для Орга-

низации в целом, включая Секретариат и государ-

ства-члены. 

36. Делегация его страны поддерживает призывы к 

повышению транспарентности и географического 

разнообразия при назначении Генерального секре-

таря, старших должностных лиц и в целом сотрудни-

ков Организации. Такой принцип разнообразия дол-

жен применяться как в рамках региональных групп, 

так среди них.  

37. Растет тенденция к проведению встреч на выс-

шем уровне и совещаний высокого уровня, на кото-

рых чаще всего присутствуют только постоянные 

представители и порой еще несколько других дипло-

матов. Было бы целесообразно пересмотреть прак-

тику организации таких мероприятий или по край-

ней мере предотвратить увеличение их числа.  

38. Наконец, делегация его страны отмечает, что 

Председатель Генеральной Ассамблеи зачастую вы-

бирает знакомые лица для выполнения функций ко-

ординаторов. Эта практика несовместима с принци-

пом равных возможностей государств-членов и не 

может обеспечить подлинную представительность в 

рамках Организации. 

39. Г-н Орна (Перу) говорит, что сотрудничество и 

диалог между Комиссией международного права и 

Шестым комитетом имеют жизненно важное значе-

ние, несмотря на то, что оба органа должны сохра-

нять свои отдельные и четкие функции. Первый ор-

ган, состоящий из экспертов в области права, играет 

научную роль; второй, включающий представителей 

правительств, обладающих знаниями по правовым 

вопросам, предоставляет политическое и/или дипло-

матическое руководство.  

40. В целях улучшения такого сотрудничества и 

диалога следует поощрять не только одобрение, но и 

отбор Комитетом тем, которые могут быть рассмот-

рены Комиссией. Следует также усовершенствовать 

метод, с помощью которого Комитет определяет круг 

ведения Комиссии. Можно обдумать вопрос о воз-

можной организации неофициального совещания 

между Председателями обоих органов в начале каж-

дой сессии в целях проведения обзора открытых во-

просов, требующих принятия решений Комитетом. 

Было бы желательно расширить практику проведе-

ния неофициальных диалогов, причем не только с 

государствами, представленными в Шестом коми-

тете и Комиссии международного права, но и с пред-

ставителями научных кругов, когда это возможно. 

Делегация его страны призывает Комиссию рассмот-

реть вопрос о проведении с определенной периодич-

ностью части ее сессии в Нью-Йорке, при должном 

учете статьи 12 ее Положения. 

41. Председатель обращает внимание на предва-

рительную программу работы Комитета на семьде-

сят четвертой сессии, экземпляры которой были рас-

пространены в зале заседаний. Она предназначена 

лишь для того, чтобы помочь делегациям и Секрета-

риату более эффективным образом спланировать, 

подготовить и организовать следующую сессию. 

Программа была составлена исходя из предположе-

ния о том, что Комитет начнет свою работу 7 октября 

2019 года и завершит ее 20 ноября 2019 года, при том 

понимании, что прения высокого уровня Генераль-

ной Ассамблеи завершатся 30 сентября 2019 года. 

Таким образом, в течение недели между этими меро-

приятиями у делегаций будет время на участие в 

других заседаниях и подготовку к заседаниям Ше-

стого комитета. 

42. В предлагаемой программе также указаны воз-

можные даты совещаний рабочих групп, что не пред-

решает решение Комитета о создании таких групп. 

Два пункта повестки дня — «Укрепление и поощре-

ние международного договорного режима» и «За-

щита людей в случае бедствий» — выделены курси-

вом, поскольку они, возможно, будут включены в по-

вестку дня Генеральной Ассамблеи. Переговоры по 

проектам резолюций, относящимся к этим пунктам, 

продолжаются, и их результаты будут отражены в 

окончательном варианте предлагаемой программы 

работы на семьдесят четвертой сессии. 

43. Предлагаемый проект программы схож с про-

граммой на текущую сессию за исключением того, 



 
A/C.6/73/SR.34 

 

18-18673 7/7 

 

что, согласно данной программе, работа начинается 

в понедельник и продолжается на три дня дольше. В 

соответствии с традицией Комитета четвертая не-

деля будет объявлена Неделей международного 

права, когда Комитет приступит к рассмотрению до-

клада Комиссии международного права. Бюро про-

должает обсуждение двух совещаний юрисконсуль-

тов, которые состоятся во второй половине дня 28 и 

29 октября, в свете ставшей очевидной в ходе теку-

щей сессии необходимости максимально эффек-

тивно использовать время, выделенное для обсужде-

ния доклада Комиссии. 

44. Как и на предыдущих сессиях Бюро постара-

лось скоординировать график заседаний Комитета и 

других заседаний, являющихся особенно интерес-

ными для представителей, входящих в Шестой коми-

тет, в особенности тех заседаний, на которых Гене-

ральная Ассамблея будет рассматривать доклады 

Международного остаточного механизма для уго-

ловных трибуналов и Международного уголовного 

суда. Прения в Генеральной Ассамблее по этим двум 

докладам состоятся во второй половине дня 23 ок-

тября и 4 ноября соответственно. Комитет не будет 

назначать официальные заседания на это время, 

чтобы делегации могли принять участие в заседа-

ниях Ассамблеи. 

45. Г-н Надь (Словакия) говорит, что официаль-

ные прения Комитета по докладу Комиссии между-

народного права являются одним из основных кана-

лов взаимодействия между государствами и Комис-

сией. Соответственно, следует выделить на них до-

статочно времени, особенно с учетом того, что стар-

шие должностные лица, курирующие вопросы меж-

дународного права, будут присутствовать в Нью-

Йорке в течение Недели международного права. 

Хотя в проекте программы работы разумно избегать 

накладок с официальными заседаниями Организа-

ции Объединенных Наций по правовым вопросам, 

такими как прения Генеральной Ассамблеи по до-

кладу Международного суда, неуместно ожидать, 

что неофициальные совещания Комитета будут 

сдвинуты ради заседаний, которые по сути являются 

не более чем параллельными мероприятиями. В этой 

связи его делегация поддерживает организацию пле-

нарных заседаний Комитета во второй половине дня 

в понедельник и во вторник на Неделе международ-

ного права. Необходимость изучить пути активиза-

ции неофициальных совещаний юрисконсультов 

действительно существует, однако этот вопрос не 

стоит обсуждать во время официального заседания 

Комитета. 

46. Г-н Дотта (Уругвай) говорит, что любое изме-

нение сложившейся практики проведения 

совещаний юрисконсультов в течение двух дней во 

второй половине дня в ходе Недели международного 

права потребует консенсуса; совещания не должны 

совпадать с пленарными заседаниями Комитета. Его 

делегация выступает против любых таких измене-

ний. 

47. Г-н Ахмед (Судан) говорит, что, хотя он пони-

мает, что проект программы носит предварительный 

характер, составление графика дискуссий по теме 

«Защита людей в случае бедствий» вызывает во-

просы с учетом того, что, насколько ему известно, 

еще не принято решение о включении этой темы в 

повестку дня семьдесят четвертой или семьдесят пя-

той сессии. Он хотел бы знать, так ли обстоит дело с 

любой из других предложенных тем. 

48. Г-жа Райли (Барбадос) говорит, что ее делега-

ция высоко оценивает усилия, направленные на то, 

чтобы учесть ограничения, затрагивающие ресурсы 

малых делегаций, при составлении графика заседа-

ний Комитета на текущей сессии. Благодаря этому 

больше государств-членов, в особенности малых 

островных развивающихся государств, смогли при-

нять участие в прениях по докладу Комиссии меж-

дународного права. Важно наметить структуру про-

граммы работы таким образом, чтобы содействовать 

участию всех делегаций. Как член Карибского сооб-

щества Барбадос намерен более активно участвовать 

в работе Комитета на семьдесят четвертой сессии и 

признателен Бюро за то, что оно приняло во внима-

ние озабоченности Сообщества. Делегация ее 

страны предпочла бы посвятить полный день рас-

смотрению доклада Международного Суда, но, тем 

не менее, готова поддержать проект программы ра-

боты. 

49. Г-жа Фьерро Обрегон (Мексика) говорит, что 

ее делегация согласна с важностью сохранения двух 

совещаний юрисконсультов, проходящих во второй 

половине дня, и что эти совещания не должны сов-

падать по времени с другими заседаниями Комитета. 

Заседание закрывается в 11 ч 25 мин. 


